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FEDERATÎOK! !̂ ^TER^3ATf0^3ALE 

DU SPORT AUTCr</ÎGBÈLE

Homolosaticn N°

A -  5 1 5 0 ]

Groupe « / l a  
Group s r ^

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J O r  THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômoioyation valid as îrom ____ -  1 .IIIIM 1983

en groupo 
ingroup _____^

PtiotoBFhotc A
inpfwTijŷ

L > - - J

1. DCF5NITiOh':S /  DEFINITIONS

RENAULT ARGENTINA S.A.
101. Contruciour 

M«nufactur»r

102. Défiorn!ii5tlnTt(5) coin»Tic«r<:î5iç<6) — Moc<àk> cî Sypw
CoRiiTMMcial namcjs) -- ly > i cn$d niod»i _________  RENAULT l 8  TX

103. Cyllnd.-to tctcio 
CyilrtdiK c^.pâcitv 1995 cm3

104. f:e cc.^s'.n:c*k f̂̂  
TVpo eî Cü c-înttruction

103. No.mbfii do
NtHfiL><»r of noiu.ra*» .

□ Sépi

B

sépitrAe, matériau du c.b5r.sis 
separate, material of chassis . 
mf>!)ocobUô 
unh.sry co.nstrucrion

ICC. Nombre de plucoa 
Ntimber cl pieces .

< 3 C ie 'r

cm'

I'AEL V. SIENKA
'  A SE S O M A  A C A M A M fW f f

iMOvikisMO otrenfrve
AUTOW



Marque
MsKe — BENAUT.T

Modèle
Mode! R18 TX

N® Homol,
A -  5 1 5 0

2 . DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS. WEIGHT

2 02 . Longuwur I»or8-to-jt 
OvcreîS tenqth

2 0 Î. Largeur hors-tout 
Ovwsll wlûth _

204. Leroour do la ca:ro»s©flo: 
Width of bodywork:

208. Empottoflient: a) Droit 
Vyhostbaso: Right

209. Porfo-fc-foux; a) AV 
Ovorhanç: Front:

- k m .

1 6 8 2

2 k k l

m m ± l %  '

Endroit de la mesure 1. 1, .u \ 1
mm + 1% Where measured m o iA tO v y t .  C M T lrg . L e  S p O lr C C 5

mm 1 1%

2t0. O-'stanc  ̂fcG» {vc^snt — paroi do cèçîTatlon AFî) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead)

a) A la hauteur de Taxe AV 
At front axle  ________  I680

b) A la hauteur do t axe AR 
At rear axle 1634

mm ±  1%
b) Gauche: 

L ett:___

b) AR: 
Rear

1620

-2 M 1 .

1 0 5 à

mm + 1% 

mm ±  1%

mm ±  1%

mm + 1%

  mm + 1%

3. MOTEUR / ENOIME (£n 00  m c e u r  r o a m ,  v o i ,  A n i a o  3 3 5  », l i c O o  c o m p O r o o n a U o ,

( I n  c a s e  o f  r o l a l i v e  e n g in e ,  s e e  A i t i c l e  3 3 5  o n  c o m p l e m e n t e r ,  l o r m l .

301. Emplacomoni et position du moteur.
Location and position of the onglno: Coffre avant plan>? devant l’essieu avant. ^

303. Cycle 3 Q U C V \e  d t  ^ 5 ”
Cycle 4 Tempo_______________

304. Suiallm-vitr.tk'n o u i< g ^  typa 
Supercharclng y e s ](^  ty p e ________

(En cas de iuralimentstion. voir àgêlemont rArticlo 334 sur fiche complémentaire) 
f/n case ot suporcharging, see also Article 334 on complomontary form)

305. Ncinbi a et disposition d<î8 cylindres 
Num.hsr and layout of tf-ro cyllndor» _ 4 en ligne verticaux.

306. Mcdo do refroldlu;omf>nt 
Cooling system liquide.

307. CylJ.ncrcis; a) Unitaire h,
Cy>l!n(l«rcrpsclty: e) Unitary _i98i75jçnO_ cm‘ blTolnl 1995 cm3
Cl TotfciQ maximu-m autcriàùe*- . /«  „  ----------------------- ------------------------------

(Cotte indication n est pas à considàror en Gr. NiCl M.ixi.Tîum total aliowod': ^ 0 0 0  cm3
end

j - -  " vwrrofWirfC/l tiit W . IV̂
cm *(This indication is not to bo considored in Gr. N)

FAEL V. SIERRA 
A'SESOPTA 

O M O V lU I» M (>

*= jHtMwtm t

■ . i i

flUTOW
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Marque
Make RENAULT,/.-

Modèle
Mode! R18 TX

N“ Homol.
A - 5 1 5 0

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material___

313. Chemises: al^ÿjl'non 
Sleeves: yes/no

Alliage d'aluminium

c) Type: 
Type: Humide

314. Alésage 
B ore__

88
mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum tx>re allowed___

310. Course 
Stroke .

82

g g  (Cette indication n'est pas à considéror on Gr Nt
 i  mm (This indication is not to be considered in Or N)

mm

316. Blollo: a) Matériau
Connecting rod: Material -Acier
Cl Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without bearings): ___
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

b) Type de la tète de bielle ^  p a r t x f t s  
Big end ty p e __________________ L _________

56,09
Length tietween the axes

318. Vi!ot>roquin: a) Type de construct on 
Crankshaft: Type of manufacture .
b) Matériau 

Material___
c) p -. coulé 

L2Ü moulded

mm (±  0.1 mm) Minimum weight: .  

e v t  ^  â O A jle  p \ è c e

o , é , 8 7

Fonte GS
n estampé
L_J stamped

e) Type de paliers 
Type of bearings _  ' L i 's s e s  

f| Diamètre des paliers 
Diameter of bearings (Sfi, ___

g) Matériau des chapeaux des paliers
Bearing caps material ____________-ÇPH!'®_________

h) Poids minimum du vilbrequm nu g
Minimum weight of the bare crankshaft . '  K3

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

mm ±  0.2%

mm ± 0 .1%

1  K g

320. Volant moteur, a) Matériau 
Rywheel: Material . Ponte

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring. 6 3 0 0

321. Culdsso: a) Nombre de culasses
Cylinderhead: Number of cylindcrhoads___

b) Matériau 
Material Alliage d'aluminium

Weber 1323. Alimentation par carburatourfs): a) Nombre do carburateurs
Fuel food by carburottor(s): Number of carburators _  _____
b) Type „  , , . . ,  c) Marque et modèle

Type v e r t i c a l _____________  32 DARA SS.

a!.s-o  ptPOHT.vo

AUTOW



Marque
Make RENAULT Modèle

Model R18 XX A -  5 1 5 0
  N® Hom ol.___

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
. Number of mixture passages per caiburettor 2
et Diamètre r^ax.mum de la tubulure do gaz é la sortie du carburateur

Maximum diameter of the flange holo of the carburettor exit port

S r T "  d étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowosi point

1 ERE CORPS 26 mm - 2 EME CORPS 26 mm

\
 K-

32 mm '

324. Alimentation par Injoctlon:
Fuel food by ln|octlon: 
bi Modèle du système d iniection 

Model of iniection system 
Cl Modo de dosage du carburant 

Kind of fuel measurement 
c l I Plongeur 

Piston pump 
c3l Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5l Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

a) Marque 
Manufacturer

□ mécanique 
mechanical 

oui/non 
yes/no 
oui/non 
yos/no 
oui/non

I— I électronique 
I— I electronical □ hydraulique 

hydraulical
c2 ) Mesure du volume d air 

Measurement of air volume 
c4l Mesure de la vitesse do l'air 

Measurement of air speed 
Quelle est la pression de réglage”?
Which pressure is taken for m.easurement”?

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

Oi Dimensions etreci.vesduM nl de mc° n,e°n,« , „  ■’’easu
E«ec,ive dimensions o, measure p o s i é r i n t ’ 

et Nombre des sorties eftectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 

f| Position des soupapes d injection Canal d'adr 
Position of injection valves □  ,n,et manifold L

S , 1 r m n n , r , ' * r  <1 inieclion semant au dosage Ou catPurant 
Statement of fuel measuring parts of injection system

mm

mm

tars

mm

I— I Culasse 
I— I Cylinderhead

325. Arbro A cames: a) Nombre
Camshaft: Number 1
cl Système d entrainement 

Driving system Courroie
f| Système de commande des soupapes 

Type of valve operation

A la culasseb) Emplacement 
Location 

d) Nombre de paliers par arbre 
Numt>er of bearings for each shaft 5

Culbuteur;^.
326. DIctrlbutlon: 

Timing:
e) Levée maximum des soupapes 

Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission
Inlet 9 / 1 3

0,40

Echappement 
mm Exhaust 9 /  0 3

mm 0,20
mm

mm
327. Admission: a) Matériau du collecteur 

Inlot: Material of the manifold
b) Nombre d éléments du collecteur 

Number of manifold elements _ 1
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves ...43, §0  
f| Longueur de la soupape

Alliage d'aluminium ____
A c) Nombre do soupapes par cylindre

Length of the valve 112
mm

mm

Number of valves per cylinder 
e) Diamètre do la tige de soupape

Diameter of the valve stem ___
0 ) Type des ressoits de soupape 

Tyf.iQ of valve springs  _______

8

Helicoidal
mm

- R a fa el  v .
.OoJftlON ASESOB* PERMANENTS 

/ /  J X u T O M O V i t .S M O  r tP O H T iV O



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! R18 XX

N° Homol. • A -  5 1 5 0

328. Echappement; a) Matériau du collecteur
Ejihaust: Material of the manifold  Fon te
b) Nombre d'éléments du collecteur

Number of manifold elements ____ .............
el Diamètre maximum des soupapes

Maximum diameter of the valves mm
gI Longueur de la soupape

Length of the v a lv e _________________________ mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder___

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem ______

_ I

8
h) Type des ressorts de soupape 

Type of valve springs_______

mm

Helicoidal

330. Système d'eilumcgo: a) Type
Ignition system: Typo . . .  E le c t r o n i que
bl Nombre de bougies par cylindre

Number of plugs per cylinder . . . ______
C) Nombre do distributeurs 

Number of distributors _

333. Système do lubrification: a|Type . b) Nombre de pompes è huile
Lut>rllicatlon system: Twru» C a r t e r  Humxde — ,------- .Type Number of oil pumps .  . ______

A. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

<01. Réservoir: a) Nombre 
Fuel tank: Number

c) Matériau 
Material . . Xq I©  d ' a c ie r

-  1 .
b) Emplacement 

Location D e r r ie r e  s ie g e  ARdans cdffr*e 'ARd) Capacité maximum
  Maximum capacity 5 3  Litres

6 . EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterlofs): a| Nombre
Battery(les): Numt>er. . .  . .4___

6 . TRANSMISSION /  DRIVE

801. Roues motrices: 
Driving wheels:

  I avant
S 3  front

_  arrière 
I— I rear

602. Embrayage: b| Système de commande
Clutch: Drive system__________
cl Nombre do disques 

Numt>er of plates _________ _ i______

Mécanique

fa/̂ AFAEUV. SIERRA
/  ic F S O R *  permanente 

6 (Jm4 iON , ofcPOHTlVO
o rA U T O M O V Il- fS M U

raeSiofeNiE



Marque
Make ■RENAULT Modèle

M o d e l____ R18 IX
N® Homol. A - 5 1 5 0

e 0 3 . ^ i l , d o , l t , s ^ .  al Emplacement

Location  Derrière le Moteur
b) Marque «manuelle» 

-Manual» make __ Renault

dl Emplacement de la commande 
Location of ttie gear le v e r  A v . Plancher

ei Rapports 
Ratios

c) Marque «automatique» 
«Automatic» make

Manuolte /  Manual
rapports i nombre de 
ratio Idents/

number of

A utom atique /  Automatic

rapports > nombre de rapports 
ratiodents/ 

number of 
teetfi

11  X Â2

.17 X 37

0,97 . . 34 X 33

12  X 37

B.V. euppi. /  Additional Q.B.

nombre de i | 
dents/ 9 ' 
number of I y  ‘ 
teetti I S. ■

 h

f  ’

H -  -

Il Grille de vitesse 
Gear cfiangc gate

• 0 4 .  Surmultipllcatlon: aJType  
O verdrive: jyp g

b) Rapport 
Ratio . „ _______“

O O Q Q

9 Q 9 0

© © 0 O
Ô Ô 6 6

d» utilisable avec les vitesses suivantes
Usuable with ttie following gears

■ i ’ W f f-  -  /• «'ERRA
OOMIJl̂ NASeSORA PERf/ s- 3 

AO V... i.;,fvio l'i _■ ’
1 c

c) Nombre de dents 
Number of teetti _



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mooel «  1 8

. A - 5 1 5 0
N° Homol.

605. Couple final:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
cl Nombre de dents 

Teeth number 
dIType de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front

-Couple coniique
3,777tl

34

AR /  Rear

el Rapport de la txjite de transfert 
Ratio of the transfer box

606. lypo do t'erbre de transmission 
1Vl)« of the transmission shaft _ Transmission transversale joint homocynetique.

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Type do suspension: a) A V/Front lrO U £ S  V V ld C P C ln d û V ttC S _________
Type of suspension: ;

b )AR/re ar  Essieu rigide^— Ressort hélicoïdaux..

702. Ressorts hélicoïdaux: AV <^^non 
Hélicoïdal springs: Front yes/no

AR- 6 ^ non 
Rear yes/no

703. Ressorts é lames: 
Leaf springs:

AV oui/f io ^  
Front yes/no

AR: ouii(5ô^
Rear yes/no

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

AV oui^^o^ 
Front- yes/no

AR: o u i< ^ ^
Rear: yes/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en pago 15 
Other tyr>e of suspension: See photo or drawing on page 15

Ira . v'.-Lf i *^RA
O O U jK r a N  A â b S O R A  . « R M A N c i^ >  

O ^ l l ( u T 0 M 0 V l L i« M 0  0 £ P 0 R T iV 0

/ilUTOW



Marque
Make RENAUXIL

707. Amortisseurs;
Shock Absorbers; 
a» Nombre par roue 

Number per wheel 
biType 

Type

CI Principe de fonctionnement 
Working principle

Modèle 
M o d e l__ R18

f—
Avant /  Front

 N® Homol.
A -  5,1 5

\ Arriére /  Rear

8 . TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

801. Roues; a) Diamètre AV . p

D,ame,e, Fronl /  3 3 0  ^ 3 ,, ,  3 3 o v » « v \
803. Freins; a ) Système de freinage 

Brakes; Braking system

b1) Alésage 
Bore

_________ Hydr’a u liq iie
b) Nombre de maître-cylindres

Number of master cylinders 1_ TanriF^m

' ® " ° "  O’ 'E " '0acement‘’ 
g adjuster yes/no Location .  S\J\r U 'es& ieo  A'R

X  Z ___

A d e p re s s io n

mm

e |  Nombre de cylindres par roue 
Numtier of cylinders per wheel 
e l l  Alésage 

Bore
I) Freins à tambours 

Drum brakes 
f l l  Diamètre intérieur 

Interior diameter
12) Nombre de mâchoires par roue 

Number of shoes per wheel
13) Surface de freinage 

Braking surface
f4) l-argeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques 

Disc brakes;
g1) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
0 2 | Nombuj d ôtners par roue 

Numl)er of calipers per wheel

001 V.'*’ A S t S ü n /

,0 M 0 V I L I 8 M 0  DE

Avant /  Front
Arrière /  Rear

22mm
mm

228 mm (±  1.5 mm) mm |±  1.5 mm)

2 8 , 7 0 0  mm2

4 o

cm' cm'

—  mm mm



Marque
Make RENAULT

■ Modèle
Model R18 IX

_  N® Homol. A - 5 1 5 0

i j3 l  Matériau des étriers 
Caliper material 

g4i Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

gSi Diamètre extérieur du disque 
Extenor diameter of the disc 

g6 l Diamètre extérieur de 
frottement des satiots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7| Diametre intérieur de 
frottement des satx)ts 
Interior diameter of the 
Shoe s rubbing surface 

fl8 ) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

qS) Disques ventilés 
Ventilated disc 

glOl Surface de freinage par roue 
Braking surface per v/neel

hi Frein de stationnement 
Barking brake

AV /  Front

F o o t

20

—  1 --------------

AR /  Rear

mm mm

238

_ _ 2 3 8 A

—  146,5-
______ 22 i 6

^ytynon
yes/no

.mm (±  1 mmi

_  mm

552,36

   mm

cm

oui/non
yes/no

iTtm ( 1 1 mmj

mm

mm

mm

cm

/  -  .
h1l Système de commande lA A C C a W iQ O C  

Command system^ ------  wvMHiioi lu ay&i
h2 l Emplacement de la commande Au pLatrvtVi&tr h3 ) Effet sur roues 

Location of the lever _  _ On which wheels

804. Dtroctlon: a) Type 
Steering: Type

b) Flapport 
Ratio

M écan iq u e
24,5:1 c) Servo-assistance 

Power assisted
non
'no '0

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intériour- 
. Interior.

at Ventilation ^ûi^non
Ventilation ves/no

f| Toit ouvrant optionnel non 
Sun roof optional /no
f2) Système de commande

CommarxJ system ______
gl S^'Stème d ouverture des vitres latérales: 

Opening system for the side windows

902. Extérieur a) Nombre de portes
Exterior Number of doors 4.

Cl Matériau des portières:
Door material:

b) Chauffage 
Heating 

11 ) Type 
Type .

^ujynon
yes/no

AV/Front:
AR/Rear

Electrique leve-vff-rr> 
Manual. .lâ re—virtre—

T b le  d ' a c i e r

b) Hayon AR 
Rear tailgate

A V /Fron t;____
A R /R ear:_____

T p L g .. d ' g c } ! ^Tôle,

,„ > ^ F A E U  V. SlEBBk

Txÿrow.ov.t..MO p*ro»t.v«
Z FRfc'**'.*."’ *

/lUTOW



Marque
Make

—  -RENAULT.,.

dl Matériau du capot AV 
Front bonnet material 

e» Matériau du capot/tiayon AR 
Rear bonnet / tailgate material 

M Matériau de la carosserie
Bodywork material____

0 ) Matériau du pare-brise 
Windscreen material

h) Matériau de la lunette AR
Rear window material __

0  Matériau des glaces de custode'
Rear quarter lights material

kl Matériau des vitres latérales 
Side window material 

Il Matériau du pare-choc avant 
Material of the Iront bumper 

ml Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper

Modèle
M o d e l  R l8  TX

Homol A -  5 1 5 0

TOle d'acier

,_T81e ^ ^cier
■ 8 ' acier

- Securité

AV /  Front 
AR /  Rear

TOle d'acier caoutchouc 

TOle .d'Acier cqput.çhouc

-V £ rr& jS £ c u i:ité - ____
VerrÆ. Sécurité  ___

in f o r m a t io n s  COMPLEMENTAIRES

AFAEL V. SIERRA
iir„ ‘ permanente
U T o m o v i l i s m o  d e p o r t i v o  

rWBiocNre

COMPLEMENTARY INFORMATION

6 0 5  b  •. 4 , 4 ^ 5  ; 1
c *. 8 X 5 3

"EOA- c  1 ou» “OptionaL** 16^4 :1.

.1 »

A U T O ^ A O ^

â.

10



Marque
Make RENAULT

*. odéiL 
Model . R l8  IX

N Homol. A - 5 1 5 0

--PHO TO S/PHO TO S  

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Rigtit tiand view of dismounted engine

D) Profil gauctie du moteur déposé 
Left fiand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment F) Culasse nue 

Bare cylindertiead

f

me.
OOMfSlON ..ii ivoDfe __



Marque
Make RENAULT r.'.odec

MocJlM R18 IX
_ N° Homol. .

^ ' 5 1 5 0

G) Chambre de combustion 
Combusti>yii chamber H) Carburateur(s) ou système d ’injection 

Carburetorfs) or injection system

I) Collecteur d'admission 
Intet manifold

Ik'ansmission /  Tt^ansmlssion

S) Carter de boite de vitesse et cloche d embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

J) Collecteur d’echappement 
Exhaust manifold

^UTOW\0^

12



Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode!

Suspension /  Suspension 
TI Tram avant complet déposé 

Complete dismounted front running gear

RlS. TX. . .  .
. A - 5 1 5 0

N* H o m o ! _

Uf Train arriére complet déposé
Complete dismounted rear running gear

l^aln rouiant /  Running gear 
VI Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

r

Carotserle /  Bodywork
X) Tableau dc bord 

Oastt board
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

I t i b M O  P E P O H T IV O  

I »

/lUTOW

13



Marque
... _  RENAULT Modèle

“ ■   'Model

d e s s in s  /  d r a w in g s

R l8  IX
N * Homol

A - 5 1 5  0

Moteur /  Enqine

' a l I Z V  ' '  Oe 's culasseriàce 1  
co««teaMlolé,a„cos au, dimensions '

I : ^ " " “ "“ < ''* 'P » '*s .m a„ito ld s id e  ‘ 
llolerances on dimensions -2% .

«aasse dolemncos so, d i m e n s i o n s ,
-2% . +4%i

tnlet man.?Gld ports, cyl.nderheod side
(tolerances on d i m e n s i o n s  -2% . + 4 % ,

’̂̂ (h o C A S ,)

I I • ;

la curasse,’  I
l'olérances sur dimensionîi

CylMedieadeshaosI 00ns. manifold '
S id e  l l o l e r a n c e s  o n  d i m e n s i o n s

-2%  +4%)

AUTOW

■ - I  / 'h > -

L d j s . v - -

c  f  -  L -  ! •j-L ■ • • • '.

IV Orilices du collecteur d è c h a p p ;m ;;r^ .  

Exhaust manifold ports, cyl.nderhoad ' ■*
side (tolerances on d i m e n s i o n s- 2%. + 4%)

I N O .  B  V -  S I E B h A
M E S O R A  p e r m a n e n i b  

o n  la O V I L lS M O  D E P O B IIV O

PBE'alUfcN'Ià

i 5

** • /

I

I 5  I

I .

• 2..
(2(34

7 7 - ^  ,

4 |B C > C ^

,1

S3

14



, Marque
Make RENAULT

Modèle
Mode! R18 I X

N° Homol.
A - 5 1 5 0

Suspension /  Suepenticn

XV -Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement dos photos O et P 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P

^UTOW
15



DU SPOnT AUTOrv^OBSLE
Groupe a  /p=  

■ Group A/E

Homologation

A - 5 1 5 0

Marque
Make RENAITT.t Modèle

Model R18 TX

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)

D (Hauteur sur sièges arriére)
(Height at>ove rear seats)

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) ______

F (Volant -  Pédale de frein)
(Steering wheel — brake pedal)

G (Volant -  paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel -  rear bulkhead)

H = F+G  = 2 .220
mm

JL y^Arf V

-> /J.!

mr/
J O O  

800----- —  mill

 ^

mrn

- -  mm

mm

mih

AUTOW
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- .............. FEDERATION imTERWATION ALE 
DU SPORT AUTCS,103SLE

Homologation N'

f

A -  5 1 5  0

Extension N ‘

01 /  01  VO
FICHE D'E>rrENSICN A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type dés le numéro de châssis
Normal évolution of the type as from chassis numt>er . . .  _

I I ^F Variante de fourniture ' Supply variant 

Q  VO Variante option / Option variant

□  ER Errata Erratum

Homologation valable dés le 
Homologation valid as from 1 JÜIM 1983 on groupe 

  ingroup _

Constructeur
Manufacturer

Page ou ext 
Page or ext

t
Art
Art

RENAULT

T

Modèle et type 
Model and type -BENAIIT.T 18 TY

Description
Description

>

j Pont/Moteur

■— T)rpe de pont motëur i 
Type de differentiéli

- Nombre de dents :
- Repport : '

ia C jp jff  AEL v s ie r Irà

meiaiio^rt /

I
I

couple conique 
engrenage.

-  9 X 31 
- 3,44:1

F . I .S .A . rrjl

Pana 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°^

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

I I VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

ER Errata / Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

- 1  JUIN «83

A - 5 1 50
Extension N°

0 2  /  0  i ER

Constructeur
Manufacturer RENAULT Modèle et type 

Model and type

en groupe 
in group _

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

1 0 3 2 1 e IN FO R M A TIO N  SUPPLEM ENTAIRE  

SUPPLEMENTARY IN FO R M A TIO N

Angle e n tre  l ’ axe, de la  soupape d 'a d m is s io n  
e t c e lu i  de la  soupape d 'échappem ent.

A ngle  betw een th e  a x is  o f th e  i n l e t  v a lv e  and 
th e  o u t le t  v a lv e .

3 5

AUTONVO^

Page 1 /



ERATÎ0 J<3 Sf'̂ TERrMTÏOr̂ SALE 
DU SPORT AIJTOMOBSLE -

• - - ^CHEDEXTENSIO NALHOM OLOGATJONOFFICIELLËFISA
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type dès le numéro de châssis
Normal évolution of the type as from chassis number

□  VF Variante de fourniture ' Supply variant

Variante option / Option variant

□  e r  Errata Erratum

Homologation valable dés le 
Homologation valid as from

-  1 JUIN 1983

Constructeur
Manufacturer

Page ou ext 
Page or ext

I
Art
Art

en groupe 
  ingroup _

RENAULT

Homologation N'

A -  5 1 5 0‘

r Extension N'

0 3 /  02V0

Modèle et type
Model and type TX

T  -

[ Description 
I Description

•  -  -  — ---------------------------------------------------

Boite de vitesses -
Contrôle manuel marque; Renault 

! - Nombre de rapports Av : 4
-■ Nombre de rapports Av :

UKJn • 
fcU T O M O

, a N tH lÊ  
LtPOHTlVO

• i ' 1 :
i ■ ;

' i '

0
i .

J Zoc

1 :  ̂ -  3,09 34 X 11 X1 2 - 2 ,3 8 31 X 13 X
3 - 1,75 28 X l6 X
4 - 1,37 26 X  19 ‘ XM.AR - 3,08 12 X  37

F . l .S .A

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

5 1 5 0
Extension N°

04 / 0 2  ER
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  v o  Variante option /  Option variant 

[ H  E R  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ - 1  AOlIT 1983

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer RENAULT ARGENTINA S.A.

Modèle et type 
Model and type RENAULT 18 TX

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

N°16

N°12

N°13

Dimensions in té r ie u re s

960
1210
880

1320
580

2200

Photo^_J

dimension de la  s o r t ie  du c o lle c te u r  d'echappement déposé: 0 44,05mm

Photo: U

A U T O W O ^

Page 1 /



FEDERAi tON II’̂ JTERrJATIONALE 
DU SPORT AUTOrvIOBiLE

Homologation N*- »

A z 5 : r 5 Q - .

r
Extension N*- » 

1

05 /  Ol  ET
F IC H E  O  E X T E N S IO N  A L H O M O LO G A TJO N  O F F IC IE L L E  FI<ÎA  

f o r m  O F  E X T E N S IO N  T O  T H E  O F F IC IA L  F IS A  H O M O L O G A T IO N

1 3  ^  '̂'O' ĴOon normale du type dès le numéro de châssis TX 931 -  11 593  
Normal évolution of the type as from chassis number •  •  •  • »  . •

□  VF Variante d e  fourniture ' S upply venant 

_o V O  Variante option /  O ption  variant

□  E R  Errata Erratum  . •
» •

-, -  i  'aOUT. 1983 ' ■
. Homologation valable dés le 
Homologation valid as from

Constructeur
Manufacturer RENAULT ARŒ NTINA

en  groupe  
  in  g roup

M o d è le  e t typ e  , 
M o d e l a n d ^

Page ou  ext 
Page or ex t ’

f
Art T Description

A d  j Description

é

12
J 328 '.œiiLECŒUR D'ECHAPPEMENT DÉ DOUBLE'SORTIE 
; •
I ■ ■ ■ ' ' ■ ■ • ■

l i e r

lN T £ /? / |^

AUTOÏftO

v«. . I • i
I ̂



*  '  Marque
Make

MtxJéle
Model N'* Homo!..

PHOTOS /  PHOTOS
: i . - H i i  . :i i^h< :v; ' »' n^exi. n'i / n 1 fi’ 
'■ • • '

V
• -, -  . ) .  :

IN« BAFAêt V. 8!ERR*

Dr-^ur - ■" ■

Page /



/U
*v*.J !^ÎTER^!A( !OE-.!AL F 

DU SPORT AUTCrv^OBiLE
Homolcg-itton N*-

r

A - 5 1 5,0.
  Extension  N

cnm 'i* ^  *■ ^0^^01-OGATJON OFFICIELLE FI«5a
f o r m  o r  e x t e n s io n  t o  t h e  o f e .c a l  e is a  h o S o g a t o n

06 /  0 3  YO

□  ET E^'utioanomiale du ly C S s  te numéro de Chassis
N orm al e «0lu l,0h 01 m e type as Irom  chassis num ber

D  V F  Variante d e  loum iiure'Supply variant

P v o  /a ria n te  option /  O ption variant 

L J  Errata Erratum

Hom ologation valable dés le 

Hom ologation valid as from 1 ^  !  AOl/T m ?

Constructeur
M anufacturer

e n  groupe  

in g ro u p  _

R E xW LT  ARGEMTTWa <; â M o d è le  e t tyoe  

M o d e l and type

Page ou ext 
P age or ext

Description
Description

R.18 TX

f r e in s

^  “ " “ " S Ifreins a disques. tambours a L'ARRIERE PAR DES

nombre de cylinder par roue
ALESAGE
freins a disques 
nombre de sabots par roue 
nombre D-ETRIERS PAR ROUE 
MATERIAU DES ETRIERS 
EPAISSEUR MAXIMALE DU DISQUE 
DIAMETRE EXTERIEUR DU DISQUE
D K

DIAMETRE IsNTERIEUR DE„b66tTEMENT DES SABOTS itML.NT

AVANT
1

54 mm

ARRIERE
1

36 mm

2
1

PONTE 
20 mm

259 mm
259 mm

2
1

PONTE 
12,2 mm 

254 mm 
254 mm

mm

F . I .S .A .

1 /



Marque Mcxléle
Make RENAULT ARGENTINA S.AAXrvi»! R.I8 TX_ N® Homol.

N® Ext.

A - 5 1 5 0  

06  /  0 3  *0

Page ou ext 
Page or ext

Art
Art

803

88 ' ) 
g q  )

Oescriptton
Description

FREINS:

LONGUEUR HORS-TOUT DES SABOTS 
DISQUES VENTILES 
^SURFACE DE FREINAGE PAR ROUE

AVANT
100 mm
OUI 

594»4 cm2

ARRIERE
109 mm
NON 

58 0 ,5 6 cm2
PHOTOS 3 ET 4

m B R m

AUTOIRQ



Marque
Make

Modèle
Model . N° Homol.

A - 5 1 5 0

PHOTOS /  PHOTOS N° Ext.
06 /  0 3  ÏO

tt

f c  (  F . I .S .A .

Page /



FEDERATION [NTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  v o  Variante option /  Option variant 

0  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le - 1 JAN. 1984
Homologation valid as fro m ________________________________

A 5 1 6 0

Extension N°

0 7 /  0 3 ER

Constructeur
Manufacturer

R E N A U L T  A R 6 E N T 1 N A  6 . A-  Modèle et type
____________________________________  Model and type

en groupe 
in group _

R . I B T X

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

0 4 / 0 Z E R

0 5 / O j  ET

PhotoiJ

Photo: J

d irY > e n s lo n  d e  lo  s o r t i e  d u  a ) l le c t e u t  d ' é c h o p p c m e n l  d é p o s e ,  

l i r e  : 4 4 ^ 5  m m  e ,t n o n  4 4 ^ 0 5  m m

( i r e  : 4 2  5  m m  e t  n o n  4 2 , 0 5  m m

/ lU T O W O ^

Page 1 /



FEDERATION INTERNATiONALE 
DU SPORT AUTOMOBiLE

•»

Homologation N*-

A - 5 15 0:

'Ù

Extension N‘

0 8 /  0  2  t r
FICHE O EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF E X rtN S IO N  TO THE pFFIC lAL FISA HOMOLOGATION

Q  ET Evolution normale du type dès le numéro de châssis 
Normal évolution of the type as from chassis number 931 - 11591

□  VF Variante de fourniture ' Supply variant

□  VO Variante option / Option variant

□  ER Errata Erratum

il
.1

Homologation valable dés le 
Homologation valid as from

- 1  JAN. 19». en groupe 
  in group _

Constructeur
Manufacturer

RENAULT ARGENTINA S.A. Modèle et type
Mode! and type RENAULT 18 TX

Rage ou ext 
Fage or ext

1
Art
Art

Description
Description

Photo P. Système prechaüffage d'air d'admission

«- V . a i E R R A  

PinMANINT 
U T D W o v i l ia u o  D iP O n r iv o  

.. ritaaiacfire

OOM I
m  LoProdvjc*



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N'’

A- 515 0
Extension N°

09 /  04 [R

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

^  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

H  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from

™ Î  OCT. 1386 en groupe 
—  in group —

Constructeur
Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

PAGE 14 PRESENTED AFTERWARDS 
PAGE 14 OF THE BASIC FORM.

CANCELS AND REPLACES

Page 1 /



Modèle
Mode! .

DESSINS /  DRAWINGS

iô rx N° Homo!,  ̂"  5 1 S 0
0 9 /  0 4 ER

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions; 
-  2%. +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions; - 2%, + 4%)

4> 3 0 , 7 5  
(4 - B o c a s )

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions; 
-2% . +4%)
Iniet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions; —2%, + 4%)

1 9 6

4-9

- 4 ’ 3 5  
(4 BOCAS)

9 8 9 8

Orifices d’échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions; 
-2% . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

a- 0
4>34  

( 4  B O C A S )

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions 
-2% . +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions;
-2% . +4%)

4 3 4
B O C A S )



FIAOT B 290442F  
004 1744 
21896ACABA AR
FEDERATION INTERNATIONALE DU 
ATTENTION ING. CRADINGHER 
PARIS -  FRANCE

SPORT AUTOMOBILE

RE R i m ,  IT 
'S >rfS>AKE . T 

2,/5^ MM /F O ^  THE 
OF SINGC

S A M E .'I^ R T  
E ^HAydST MA

A N D / ^ X ,  iN ^ '4 4
iM llr eÛ H E ^ ^ H F

BOT 
IFOtD

DEAR FRIJ 
A TR^

OF/
" GTX

I T H A I L  rlcONCERNING THE ADMISSION AIR PREHEATING, ALL TX AN|
GTX VEHICULES ARE PRODUCED WITH THIS ELEMENT SINCE THE FIRST MONTHS 
OF 1983 . BOTH MODELS HAVE BEEN PRODUCED AS FOLLOWS: TX: 630 EXAMPLES 
AND GTX 710 EXAMPLES . MY BEST WISHES FOR THIS NEW YEAR, AND BEST

VEHIGUL

PHOXOS

RAFAEL SIERRA AUTOCLUB BAIRES

F I  ACT B 290442F.

k L o
-5. JAN, 196ft



■

«
FIAOT A 290442F  
263 1928 
21896ACÔBA AR

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ATTENTION ING. G. CADRINGHER
PARIS -  FRANCIA y

CHER GABRIEL; SUITE A TON TELEX JE TE REITERE LES 
CHIFFRES QUI ONT ETE ENVOYES AVEC CELLES DE LA GTX. 
LA PRODUCTION DECLAREE DE LA TX EST LA SUIVANTE; 
10250 A SIMPLE SORTIE ET 775 A DOUBL'E SORTIE. 
MEILLEURES SALUTATIONS.

ING. RAFAEL SIERRA 
AUTOCLUB BAIRES.

M M

’ F

2 i . G i : p . i e 8 3


